
w
w

w
.u

eb
ersetzer.cn

Und zum Schluss: Als H.B.C.U-Absolventen, müsst ihr‘s euch unbedingt merken, ihr seid 
Nachfolger der einen der stolzesten amerikanischen Traditionen, und das heißt: Ihr seid 
nun alle Vorbilder, ganz egal ob sie’s mögen oder nicht. 

And finally, as H.B.C.U. graduates, you have to remember that you are inheritors of one of 
America’s proudest traditions, which means you’re all role models now – whether you like 
it or not. 

最后，作为传统黑人大学的毕业生，你们一定要记住，你们是美国最值得骄傲的一项
传统的继承者。这意味着，不管你们是否乐意，你们如今都是榜样。

来源：英语世界微信公众号
奥巴马2020线上毕业演讲，堪称美国版“后浪”

© 杭州经济技术开发区译通翻译工作室

2020-07-05 


	�������Und zum Schluss: Als H.B.C.U-Absolventen, müsst ihr‘s euch unbedingt merken, ihr seid Nachfolger der einen der stolzesten amerikanischen Traditionen, und das heißt: Ihr seid nun alle Vorbilder, ganz egal ob sie’s mögen oder nicht. � �� ������ 


www.uebersetzer.cn








Und zum Schluss: Als H.B.C.U-Absolventen, müsst ihr‘s euch unbedingt merken, ihr seid Nachfolger der einen der stolzesten amerikanischen Traditionen, und das heißt: Ihr seid nun alle Vorbilder, ganz egal ob sie’s mögen oder nicht. 
 

 





 



And finally, as H.B.C.U. graduates, you have to remember that you are inheritors of one of America’s proudest traditions, which means you’re all role models now – whether you like it or not. 



最后，作为传统黑人大学的毕业生，你们一定要记住，你们是美国最值得骄傲的一项传统的继承者。这意味着，不管你们是否乐意，你们如今都是榜样。



来源：英语世界微信公众号

奥巴马2020线上毕业演讲，堪称美国版“后浪”

© 杭州经济技术开发区译通翻译工作室

Exercise of the day

2020-07-05 







Umschlag

1



image1.jpeg

#RPHIF - German / English / Chinese






image2.jpeg













